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Apertura de la sesión

[bookmark: _Ref345599622][footnoteRef:2]*	El Comité Administrativo y Jurídico (CAJ) celebró su sexagésima séptima sesión en Ginebra 
el 21 de marzo de 2013 bajo la presidencia del Sr. Lü Bo (China). [2: * 	En el presente informe los párrafos precedidos por un asterisco se han extraído del Informe sobre las conclusiones (documento CAJ/67/14).] 


*	Abrió la sesión el Presidente, quien dio la bienvenida a los participantes.  La lista de participantes figura en el Anexo del presente informe.

*	El Presidente informó al CAJ que el 5 de diciembre de 2012 Serbia depositó su instrumento de adhesión al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV, pasando a ser el septuagésimo primer miembro de la UPOV el 5 de enero de 2013.

*	El Secretario General informó que la Sra. Margaret Byskov y la Sra. Julia Borys se jubilarán en 2013, tras 16 años y 2 años de servicio, respectivamente.  Les agradeció su dedicación al trabajo y su importante aportación a la Oficina de la Unión.  Además, el Secretario General informó que el Sr. Benjamin Rivoire y el Sr. Leontino Taveira han sido nombrados, respectivamente, Oficial Técnico/Regional (África/Países Árabes) y Oficial Técnico/Regional (América Latina y el Caribe).

*	El Presidente confirmó que el informe de la sexagésima sexta sesión del CAJ, celebrada en Ginebra el 29 de octubre de 2012 (documento CAJ/66/9) ha sido aprobado por correspondencia y está disponible en el sitio web de la UPOV.


Aprobación del orden del día

*	El CAJ aprobó el orden del día revisado, propuesto en el documento CAJ/67/1 Rev.

*	El CAJ tomó nota de que el documento CAJ/67/13 “Report on developments in the Technical Committee” será examinado en el marco de los puntos 3, 5, 6, 7, 8 y 9.


Informe sobre las novedades que se han producido en el Comité Técnico

*	El CAJ examinó el documento CAJ/67/13.

*	El CAJ tomó nota del informe presentado por el Sr. Joël Guiard (Francia), Presidente del Comité Técnico (TC), sobre las novedades acaecidas en el TC en su cuadragésima novena sesión, celebrada en Ginebra del 18 al 20 de marzo de 2013.  El CAJ señaló que en el documento CAJ/67/13 figuran las conclusiones del TC en relación con las cuestiones que ha de examinar el CAJ.  Señaló asimismo que el informe sobre las conclusiones del TC está disponible en el documento TC/49/41 “Informe sobre las conclusiones”.


Elaboración de material de información sobre el Convenio de la UPOV

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/2, CAJ/67/10, CAJ-AG/12/7/6, UPOV/EXN/BRD Draft 6, UPOV/EXN/HRV Draft 9 y UPOV/EXN/EDV/2 Draft 3.

Notas explicativas sobre la definición de obtentor con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV

*	El CAJ aprobó el documento UPOV/EXN/BRD Draft 6 como base para la aprobación por el Consejo de las “Notas explicativas sobre la definición de obtentor con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” en su cuadragésima séptima sesión ordinaria, que se celebrará en Ginebra el 24 de octubre de 2013, con sujeción a la introducción de la modificación siguiente en la versión en español del documento UPOV/EXN/BRD Draft 6:

	Párrafo 12

	Su texto ha de ser el siguiente:
“De conformidad con el tercer inciso del Artículo 1.iv) del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV, el obtentor podrá ser el ‘causahabiente’ de la persona que haya creado o descubierto y puesto a punto una variedad, o de la persona que es el empleador de la persona que haya descubierto y puesto a punto una variedad o que haya encargado su trabajo, cuando la legislación del miembro pertinente de la Unión así lo disponga.  Una persona podrá, por ejemplo, ser el “causahabiente” por ley, disposición testamentaria, donación, venta o permuta si así lo prevé la legislación del miembro pertinente de la Unión.”



Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV

	La Delegación de la Argentina señaló algunas discrepancias entre los textos del documento UPOV/EXN/HRV Draft 9 en español y en inglés.  Explicó, por ejemplo, que en el párrafo 3, el texto de la versión en español correspondiente a “can potentially be used for propagating purposes” debería ser “potencialmente puede pueda utilizarse a los fines de reproducción o de multiplicación”.  Señaló otra discrepancia:  en la sección “a) Artículo pertinente” y en el párrafo 5 del documento UPOV/EXN/HRV Draft 9, en inglés, el texto del Artículo 14.1)a)vii) del Acta de 1991 es “(vii) stocking for any of the purposes mentioned in (i) to (vi), above.” y en español es “vii) la posesión para cualquiera de los fines mencionados en los puntos i) a vi), supra”.

	La Oficina de la Unión acordó verificar las traducciones del documento, pero observó que será necesario utilizar el texto del Convenio de la UPOV en los casos en los que corresponda.  Cuando se considere que hay discrepancias entre los textos del Convenio de la UPOV, cabrá tomar en consideración las disposiciones del Artículo 41 del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV, “Original y textos oficiales del Convenio”.

*	El CAJ decidió postergar la aprobación de las “Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” hasta su sexagésima octava sesión, que se celebrará en Ginebra el 21 de octubre de 2013, para verificar las traducciones del documento y considerar las propuestas siguientes:

	Párrafo 11
	Su texto ha de ser el siguiente:

“Cuando un miembro de la Unión decide incorporar en su legislación esta excepción facultativa, “utilización no autorizada” no se referirá a los actos que abarca la excepción facultativa.  Sin embargo, a reserva de lo dispuesto en los Artículos 15.1) y 16, “utilización no autorizada” se referirá a los actos incluidos en el alcance del derecho de obtentor y que no abarca la excepción facultativa en la legislación del miembro de la Unión de que se trate.  En particular, “utilización no autorizada” se referirá a los actos que no se ajustan a las cláusulas y condiciones de los límites razonables y la salvaguardia de los intereses legítimos del obtentor previstos en la excepción facultativa.”

	Título
sección e)d)[footnoteRef:3] [3: 	Corrección introducida en el documento CAJ/67/14 “Informe sobre las conclusiones”, párrafo 12.] 

	Su texto ha de ser el siguiente:

“Poder ejercer razonablemente su derecho”



*	El CAJ acordó invitar al Grupo Asesor del Comité Administrativo y Jurídico (CAJ–AG) a comenzar inmediatamente la labor relativa a una posible revisión futura de las “Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” con el fin de incluir ejemplos ilustrativos de situaciones en las que se pueda considerar que los obtentores pueden ejercer sus derechos en relación con el producto de la cosecha.

*	El CAJ acordó invitar al CAJ-AG a considerar la elaboración de orientaciones sobre “ejercer razonablemente” el derecho, en relación con una posible revisión de las “Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV”.

Notas explicativas sobre las variedades esencialmente derivadas con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV (revisión)

*	El CAJ acordó que el examen del documento UPOV/EXN/EDV/2 Draft 3 deberá postergarse hasta después del seminario sobre variedades esencialmente derivadas, que se propone celebrar el 22 de octubre de 2013, y del examen de ese seminario por el CAJ-AG en su octava sesión, que se celebrará 
el 25 de octubre de 2013.  El CAJ acordó asimismo que debería considerarse la posibilidad de desplazar el párrafo 8 del documento UPOV/EXN/EDV/2 Draft 3, colocándolo a continuación del párrafo 4.

*	El CAJ observó que la Oficina de la Unión preparará un texto sobre la posibilidad de utilizar información sobre datos de marcadores moleculares de una variedad inicial para obtener variedades esencialmente derivadas, con el fin de someterlo al examen del CAJ-AG en su octava sesión, que se celebrará el 25 de octubre de 2013.

*	El CAJ observó que, sobre la base de la nota explicativa 6.ii) relativa al artículo 5 “Efectos del derecho concedido al obtentor”, presentada en el documento IOM/IV/2, la Oficina de la Unión preparará un proyecto de orientación sobre la relación entre los incisos i) y iii) del artículo 14.5)b) del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV, para someterlo al examen del CAJ‑AG en su octava sesión, que se celebrará el 25 de octubre de 2013.  A fin de prestar asistencia al CAJ-AG en la preparación del proyecto de orientaciones, el CAJ acordó proponer al Consejo que se organice, el 22 de octubre de 2013, un seminario sobre variedades esencialmente derivadas para examinar las cuestiones siguientes:

a)	puntos de vista técnicos y jurídicos sobre los términos “se deriva principalmente de”, “caracteres esenciales” y “diferencias resultantes de la derivación” (véase el artículo 14.5)b) del 
Acta de 1991 del Convenio de la UPOV), la relación existente entre los incisos i) y iii) del artículo 14.5)b) del Acta de 1991 del Convenio de la UPOV y la posible incidencia en el fitomejoramiento y la agricultura;

b)	la experiencia existente en relación con las variedades esencialmente derivadas;  y

c)	la posible función de la futura orientación de la UPOV sobre las variedades esencialmente derivadas en las causas ante los tribunales.

*	Por lo que respecta a la posible incidencia en el fitomejoramiento y la agricultura, acordó que el seminario debería incluir la perspectiva de los agricultores obtentores.

*	El CAJ acordó que la Oficina de la Unión y el Presidente y Vicepresidente del CAJ, así como la Presidenta del Consejo, acordarán el programa del seminario y la lista de oradores.  También acordó que se considere la posibilidad de que el seminario esté abierto al público y que las ponencias y debates del seminario se pongan a disposición en el sitio web de la UPOV tras un lapso de tiempo oportuno.

*	El CAJ observó que en la sesión futura del CAJ‑AG en la que corresponda, se invitará a las delegaciones de Australia, el Brasil y la Unión Europea, así como otros miembros de la Unión, a presentar ponencias sobre sus sistemas relativos a las variedades esencialmente derivadas.

Boletín tipo de la UPOV sobre la protección de las obtenciones vegetales (documento CAJ/67/10)

*	El CAJ acordó incluir un punto sobre el programa para la actualización del documento UPOV/INF/5 “Boletín tipo de la UPOV sobre la protección de las obtenciones vegetales”, según lo expuesto en los párrafos 9 y 10 del documento CAJ/67/10.

Asuntos remitidos por el CAJ al CAJ-AG para su examen, desde la sexta sesión del CAJ‑AG

*	El CAJ acordó invitar al Comité Consultivo y al Consejo a brindar orientación sobre las propuestas relativas a la participación de observadores en el CAJ-AG, según se expone en los párrafos 25 a 27 del documento CAJ/67/2.

*	El CAJ señaló que la petición de participación en los debates sobre cuestiones relativas a los observadores, formulada por el representante de la Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES), se transmitirá al Comité Consultivo y al Consejo.

Cuestiones que se plantean tras la concesión de un derecho de obtentor

*	El CAJ tomó nota de los planes del CAJ–AG en relación con las cuestiones que se plantean tras la concesión de un derecho de obtentor, según lo expuesto en los párrafos 32 a 36 del documento CAJ/67/2.

Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación

*	El CAJ tomó nota de los planes del CAJ-AG en relación con la elaboración de “Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV”, según lo expuesto a continuación:

“39.	El CAJ AG convino en que la Oficina de la Unión preparara un proyecto de “Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV”, para someterlo al examen del CAJ AG en su octava sesión.  El propósito de las Notas explicativas será el siguiente:

a)	explicar qué formas de material podrían constituir material de reproducción o multiplicación, y ello incluye la explicación, sobre la base del documento UPOV/EXN/HRV Draft 8, de que “algunas formas del producto de la cosecha pueden utilizarse como material de reproducción o de multiplicación”, de manera similar a lo que se explica en la “Ley Tipo sobre la Protección de las Obtenciones Vegetales” (“Ley Tipo” – Publicación de la UPOV Nº 842), artículo 1.17 de la versión en español;

b)	presentar una lista no exhaustiva de elementos que podrían tomarse en consideración para decidir si un material constituye material de reproducción o multiplicación, por ejemplo:

i)	si el material se ha utilizado para reproducir o multiplicar la variedad;
ii)	si el material puede generar plantas enteras de la variedad;
iii)	si existe la costumbre/práctica de utilizar el material con ese fin;
iv)	la intención de las partes en cuestión (productor, vendedor, comprador, usuario);  y
v)	si el material vegetal es adecuado para reproducir la variedad sin modificaciones.

(véase el párrafo 16 del documento CAJ-AG/12/7/6 “Informe sobre las conclusiones”)

40.	Se observó que la enumeración que figura en el párrafo precedente constituye una lista inicial provisional que habrá de ser examinada en mayor detalle.  Asimismo, se acordó que para la preparación por la Oficina de la Unión del proyecto de Notas explicativas se invitará a la CIOPORA y la ISF a presentar elementos adicionales (véase el párrafo 17 del documento CAJ-AG/12/7/6 “Informe sobre las conclusiones”).”
*	El CAJ tomó nota del informe sobre la labor del CAJ-AG en su séptima sesión, que figura en el documento CAJ-AG/12/7/6 “Informe sobre las conclusiones”.

Propuesta de revisión del documento UPV/INF/6 “Orientaciones para la redacción de leyes basadas en el Acta de 1991 del Convenio de la UPOV”

*	El CAJ señaló que se invitará al Consejo a aprobar la revisión del documento UPOV/INF/6/2 “Orientaciones para la redacción de leyes basadas en el Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” (documento UPOV/INF/6/3), conjuntamente con las notas explicativas que se invitará a aprobar al Consejo en su cuadragésima séptima sesión ordinaria, que se celebrará en Ginebra el 24 de octubre de 2013.

Programa de trabajo para la elaboración de material de información para la octava sesión del CAJ-AG, que se celebrará en Ginebra en octubre de 2013

*	El CAJ aprobó el programa de trabajo relativo a la elaboración de material de información para la octava sesión del CAJ-AG, que se celebrará en Ginebra el 25 de octubre de 2013, según se indica a continuación:

1. Apertura de la sesión

2. Aprobación del orden del día

3. Notas explicativas sobre variedades esencialmente derivadas con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV (revisión)

4. Notas explicativas sobre la reproducción o multiplicación y el material de reproducción o multiplicación con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV

5. Notas explicativas sobre los actos respecto del producto de la cosecha con arreglo al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV

6. Posible revisión de las Notas explicativas sobre la caducidad del derecho de obtentor con arreglo al Convenio de la UPOV

7. Posible revisión de las Notas explicativas sobre la nulidad del derecho de obtentor con arreglo al Convenio de la UPOV

8. Posible revisión de las Notas explicativas sobre las denominaciones de variedades con arreglo al Convenio de la UPOV

9. Posible orientación sobre las descripciones de variedades

10. Cuestiones que se plantean tras la concesión de un derecho de obtentor en lo que atañe a:  la protección provisional, la presentación de solicitudes y la defensa de los derechos de obtentor

11. Cuestiones remitidas al CAJ por el CAJ-AG para su examen, desde la séptima sesión del CAJ‑AG

12.	Fecha y programa de la novena sesión


Documentos TGP

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/3, TGP/15/1 Draft 4, CAJ/67/11, CAJ/67/12 y CAJ/67/13.

Nuevo documento TGP

TGP/15:	[Nuevos tipos de caracteres] [Orientación sobre el uso de marcadores bioquímicos y moleculares en el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad (DHE)]

*	En concordancia con las conclusiones de la cuadragésima novena sesión del TC (véase el Anexo del documento CAJ/67/13, párrafos 1 a 3), el CAJ aprobó el documento TGP/15/1 Draft 4 como base para la aprobación del documento TGP/15/1 por el Consejo en su cuadragésima séptima sesión ordinaria, que se celebrará en Ginebra el 24 de octubre de 2013.

*	El CAJ observó que las traducciones al español, el alemán y el francés del texto original en inglés serán revisadas por los miembros pertinentes del Comité de Redacción antes de la presentación al Consejo del proyecto de documento TGP/15/1.

*	El CAJ observó que el documento TGP/15/1 podría ser revisado en el futuro, por ejemplo, para incorporar ejemplos adicionales para los modelos.

Revisión de un documento TGP

TGP/14:	Glosario de términos utilizados en los documentos de la UPOV

Revisiones de las secciones existentes del documento TGP/14: Sección 2: términos botánicos, subsección 2: formas y estructuras (documento CAJ/67/11)
Revisión del documento TGP/14: Sección 2: términos botánicos, subsección 3: color (documento CAJ/67/12)

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/11 y CAJ/67/12 junto con las conclusiones de la cuadragésima novena sesión del TC, según se expone en los párrafos 4 a 6 del Anexo del documento CAJ/67/13.

*	El CAJ estuvo de acuerdo con la propuesta del TC de modificar el documento CAJ/67/11, para que su texto sea el siguiente:

	documento TC/49/35, Anexo I, Sección 1.5
	sustituir “estrecha” y “ancha” por “larga” y “corta” 



(véase el Anexo del documento CAJ/67/13, párrafo 5).

*	El CAJ estuvo de acuerdo con la propuesta del TC de modificar el documento CAJ/67/12, para que su texto sea el siguiente:

	documento TC/49/36, Parte IV, 4.1 “Esquema” y 4.2.1.2 
	en la versión en inglés, sustituir “sharply” por “sharp”



(véase el Anexo del documento CAJ/67/13, párrafo 5).

*	A reserva de la introducción de las modificaciones antes mencionadas, el CAJ aprobó los documentos CAJ/67/11 y CAJ/67/12 como base para la aprobación por el Consejo del documento TGP/14/2 en su cuadragésima séptima sesión ordinaria, que se celebrará en Ginebra el 24 de octubre de 2013.

*	El CAJ observó que la actualización de las definiciones de términos e índices, y la revisión de las traducciones al español, el alemán y el francés del texto original en inglés por los miembros pertinentes del Comité de Redacción se realizarán antes de que se presente al Consejo el proyecto de documento TGP/14/2.

*	El CAJ observó que se invitará al Consejo a aprobar el documento TGP/0/6 para reflejar la aprobación de los documentos TGP/15/1 y TGP/14/2.

Programa para la elaboración de los documentos TGP

*	El CAJ aprobó el programa para la elaboración de los documentos TGP, modificado con arreglo a las conclusiones de la cuadragésima novena sesión del TC  (véase el Anexo del documento CAJ/67/13, párrafo 8).


Técnicas moleculares

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/4 y CAJ/67/13.

TGP/15/1 Draft 4:  “[Nuevos tipos de caracteres] [Orientación sobre el uso de marcadores bioquímicos y moleculares en el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad (DHE)]”

*	El CAJ observó que el documento TGP/15/1 Draft 4 ha sido examinado en el marco del punto 5 del orden del día “Documentos TGP”.

Grupo de Trabajo sobre Técnicas Bioquímicas y Moleculares, y Perfiles de ADN en particular (BMT)

*	El CAJ observó que el TC estuvo de acuerdo con la posibilidad de celebrar una reunión coordinada de la decimocuarta sesión del Grupo de Trabajo sobre Técnicas Bioquímicas y Moleculares, y Perfiles de ADN en particular (BMT) con las reuniones de otras organizaciones internacionales pertinentes, según lo expuesto en los párrafos 8 y 9 del documento CAJ/67/4.  El TC acordó asimismo que, de no ser posible organizar en 2014 una reunión conjunta con otras organizaciones, debería organizarse, entre tanto, una sesión del BMT (véase el Anexo del documento CAJ/67/13, párrafo 10).


Denominaciones de variedades

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/5 y CAJ/67/13.

*	El CAJ tomó nota de las novedades relativas a los posibles ámbitos de cooperación entre la UPOV, la Comisión Internacional para la Nomenclatura de Plantas Cultivadas de la Unión Internacional de Ciencias Biológicas (Comisión de la UICB) y la Comisión de Nomenclatura y Registro de Cultivares de la Sociedad Internacional de la Ciencia Hortícola (Comisión de la ISHS), según se expone en los párrafos 4 y 5 del documento CAJ/67/5.


Bases de datos de información de la UPOV

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/6 y CAJ/67/13.

Sistema de códigos de la UPOV

*	El CAJ tomó nota de las modificaciones efectuadas en los códigos UPOV respecto de algunos géneros y especies híbridos, según lo expuesto en el Anexo II del documento CAJ/67/6.

Base de datos sobre variedades vegetales

*	El CAJ tomó nota de las novedades relativas al programa de mejoras de la base de datos sobre variedades vegetales, según se informa en el documento CAJ/67/6.

*	El CAJ tomó nota de la presentación de la nueva página de la Base de datos sobre variedades vegetales PLUTO para las búsquedas de denominaciones de variedades.

	El CAJ tomó nota de la ponencia presentada por la Delegación de la Unión Europea sobre la experiencia de la Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales (OCVV) en el uso de su instrumento de búsqueda de denominaciones similares en el examen de las propuestas de denominación.  La ponencia presentada por la Delegación de la Unión Europea se reproduce, en inglés únicamente, en el Anexo II del presente informe.

	La Delegación de Sudáfrica solicitó una explicación acerca de la regla de la diferencia de “dos letras” y se preguntó si se trata de una regla de la OCVV.

	La Delegación de la Unión Europea confirmó que la regla de la diferencia de “dos letras” es una regla de la OCVV.  Explicó que, en casos excepcionales, podría aceptarse una diferencia de una letra, por ejemplo, al comienzo del nombre, y que en otros casos incluso una diferencia de dos letras podría no ser suficiente para evitar que se genere confusión.  Aclaró que la regla de la diferencia de dos letras es un principio general para reconocer denominaciones similares, pero que incumbe a las autoridades interpretar esos resultados.

	La Delegación de Argentina solicitó información acerca de la experiencia de la OCVV en eventuales conflictos entre denominaciones propuestas y derechos anteriores de marca.

	La Delegación de la Unión Europea informó que se ha intensificado la cooperación entre la OCVV y la Oficina de Armonización del Mercado Interior (OAMI), el organismo de la Unión Europea que se encarga del registro de marcas.  Explicó que, en el marco de esa cooperación, la OCVV tomará en consideración las marcas a la hora de examinar las denominaciones y que la OAMI tomará en consideración las denominaciones de las variedades protegidas por la OCVV a la hora de examinar las marcas.  La OCVV no rechazará una denominación cuando exista una marca con el mismo nombre que una denominación propuesta, pero informará al obtentor.  Será éste quien decidirá si desea mantener esa denominación o proponer otra.

	La Delegación de la República de Corea preguntó cuántos idiomas abarca el programa.

	La Delegación de la Unión Europea explicó que el instrumento de búsqueda de denominaciones similares es independiente de los idiomas.  Explicó asimismo que las denominaciones deberían figurar en caracteres latinos y que el programa realiza las búsquedas con independencia del idioma.  Señaló que las denominaciones en otros alfabetos deberán transcribirse a caracteres latinos.

*	El CAJ acogió con agrado la propuesta formulada durante la ponencia de la OCVV en el sentido de explorar la posibilidad de elaborar un instrumento de la UPOV de búsqueda de similitud a los fines de la denominación de variedades, sobre la base del instrumento de búsqueda de la OCVV, y acordó incluir un punto dedicado a considerar esa propuesta en su sexagésima octava sesión, que se celebrará en Ginebra el 21 de octubre de 2013.

*	El CAJ tomó nota de la información sobre la aportación de datos y el suministro de asistencia a quienes los aporten, según se expone en el Anexo IV del documento CAJ/67/6.

*	El CAJ tomó nota de los planes de la Oficina de la Unión de realizar una encuesta entre los miembros de la Unión sobre su utilización de las bases de datos con fines de protección de las variedades vegetales, y su utilización de los sistemas de presentación electrónica de solicitudes.


Programas informáticos para intercambio

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/7 y CAJ/67/13.

*	El CAJ tomó nota de las conclusiones de la cuadragésima novena sesión del TC, celebrada en Ginebra del 18 al 20 de marzo de 2013, en lo que atañe a una propuesta de revisión del documento UPOV/INF/16 para la inclusión de nuevos programas informáticos y de información sobre el uso de los programas informáticos por los miembros de la Unión, según se expone en el Anexo del documento CAJ/67/13, párrafos 25 a 28.

*	El CAJ observó, en particular, que el TC ha revisado el título del documento UPOV/INF/16 “Programas informáticos para intercambio” y la Sección “1. Requisitos de los programas informáticos para intercambio” y ha acordado que esos textos deberían mantenerse inalterados porque el documento en cuestión atañe a programas informáticos elaborados o adaptados por un miembro de la Unión a los fines de su utilización en la UPOV.  Sin embargo, el TC ha acordado que sería útil elaborar un documento independiente de información que permita a los miembros de la Unión proporcionar información sobre la utilización de los programas informáticos y equipos (por ejemplo, sistemas de registro de datos) no adaptados utilizados por los miembros de la Unión (véase el Anexo del documento CAJ/67/13, párrafo 24).

*	EL CAJ observó que, en su sexagésima octava sesión, que se celebrará en Ginebra en octubre de 2013, será invitado a examinar una propuesta de revisión del documento UPOV/INF/16 “Programas informáticos para intercambio”.


Sistemas de presentación electrónica de solicitudes

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/8 y CAJ/67/13.

*	El CAJ tomó nota del informe verbal presentado por la Oficina de la Unión acerca de la reunión sobre la elaboración de un prototipo de formulario electrónico, celebrada en Ginebra el 20 de marzo de 2013 por la tarde.  En particular, se le informó que el prototipo de formulario electrónico se elaboraría al principio para la lechuga, la papa, el rosal y el manzano.  Asimismo, se le informó que se ha acordado redactar, en una primera etapa, todas las preguntas del formulario en inglés y en los idiomas de los miembros de la Unión de que se trate, para sus propias preguntas.  El CAJ observó que se prevé celebrar la próxima reunión sobre la elaboración de un prototipo de formulario electrónico en Ginebra, el 24 de octubre de 2013 por la tarde.


Utilización de la comunicación electrónica para las reuniones

*	El CAJ examinó los documentos CAJ/67/9 y CAJ/67/13.

*	El CAJ observó que el Comité Consultivo, en su octogésima cuarta sesión, celebrada en Ginebra el 31 de octubre de 2012, aprobó la utilización de la modalidad de conferencias por Internet por parte de los órganos de la UPOV, cuando el órgano correspondiente lo estime conveniente, para facilitar la participación de los miembros de la Unión y de los observadores de conformidad con los procedimientos vigentes.  El Comité Consultivo recordó que los procedimientos relativos a las invitaciones a las sesiones de los órganos de la UPOV figuran en el Convenio de la UPOV, el reglamento, la orientación para los miembros de la UPOV sobre las obligaciones actuales y las notificaciones conexas, las reglas que rigen la concesión de la condición de observador ante los órganos de la UPOV a los Estados, las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones internacionales no gubernamentales, y las reglas que rigen el acceso a los documentos de la UPOV.  De acuerdo con esos procedimientos, se participaría en las conferencias por Internet mediante una contraseña que se proporcionaría a las personas designadas del correspondiente órgano de la UPOV, y la participación sería supervisada por la Oficina de la Unión.

*	El CAJ observó que, en su octogésima cuarta sesión, el Comité Consultivo también aprobó la difusión por Internet de las sesiones de los órganos de la UPOV, dirigida a los miembros de la Unión y observadores de conformidad con los procedimientos vigentes, cuando el correspondiente órgano de la UPOV lo estime conveniente.  El Comité Consultivo señaló que los procedimientos relativos a las invitaciones a las sesiones de los órganos de la UPOV figuran en el Convenio de la UPOV, el reglamento, la orientación para los miembros de la UPOV sobre las obligaciones actuales y las notificaciones conexas, las reglas que rigen la concesión de la condición de observador ante los órganos de la UPOV a los Estados, las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones internacionales no gubernamentales y las reglas que rigen el acceso a los documentos de la UPOV.  De acuerdo con dichos procedimientos, se accedería a la difusión por Internet mediante una contraseña que se proporcionaría a las personas designadas del correspondiente órgano de la UPOV, y la participación sería supervisada por la Oficina de la Unión. El CAJ señaló también que, en su octogésima cuarta sesión, el Comité Consultivo convino en que, en todos los demás casos de difusión por Internet, se invite al Comité Consultivo a que apruebe los preparativos necesarios para que ésta pueda llevarse a cabo.


Programa de la sexagésima octava sesión

*	Se acordó el programa siguiente para la sexagésima octava sesión del CAJ, que se celebrará en Ginebra el 21 de octubre de 2013.

1. Apertura de la sesión
2. Aprobación del orden del día
3.	Elaboración de material de información sobre el Convenio de la UPOV
4.	Técnicas moleculares
5.	Denominaciones de variedades
6.	Información y bases de datos
a) Bases de datos de información de la UPOV
b) Programas informáticos para intercambio
c)	Sistemas de presentación electrónica de solicitudes
7.	Posible elaboración de un instrumento de la UPOV de búsqueda de similitud a los fines de la denominación de variedades
8.	Programa de la sexagésima novena sesión
9.	Aprobación del informe sobre las conclusiones (si se dispone de tiempo suficiente)
10.	Clausura de la sesión

	El presente informe fue aprobado por correspondencia.
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(tel.: +49 30 18529 4044  e‑mail: Michael.Koeller@bmelv.bund.de)
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	Carmen Amelia M. GIANNI (Sra.), Coordinadora de Propiedad Intelectual / Recursos Fitogenéticos, Instituto Nacional de Semillas (INASE), Venezuela 162, 1063 Buenos Aires  (tel.: +54 11 32205414  e-mail: cgianni@inase.gov.ar)
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	Raimundo LAVIGNOLLE, A/C Dirección de Registro de Variedades, Instituto Nacional de Semillas (INASE), Venezuela 162, Ciudad Autónoma de Buenos Aires C1095AAD
(tel.: + 54 11 3220 5424  e-mail: rlavignolle@inase.gov.ar)
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	Nik HULSE, Senior Examiner of PBR, Plant Breeder's Rights Office, IP Australia, 47 Bowes Street, Phillip ACT 2606 
(tel.:+61 2 6283 7982  fax: +61 2 6283 7999  e-mail: nik.hulse@ipaustralia.gov.au)
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	Luis Fernando ROSALES LOZADA, Primer Secretario, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  
e‑mail: fernando.rosales@ mission-bolivia.ch)
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	Laurent GABERELL, Asistente Técnico Administrativo, Misión Permanente, 139, rue de Lausanne, 1202 Ginebra 
(tel.: +41 22 908 0717  fax: +41 22 908 0722  e‑mail: laurent.gaberell@mission-bolivia.ch)
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	Fabrício SANTANA SANTOS, Coordinator, National Plant Variety Protection Office (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministerios, Bloco 'D', Anexo A, Sala 250, CEP 70043-900 Brasilia , D.F. 
(tel.:+55 61 3218 2549  fax: +55 61 3224 2842  e-mail: fabricio.santos@agricultura.gov.br)
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	Vera Lúcia DOS SANTOS MACHADO (Mrs.), Federal Agricultural Inspector, National Plant Variety Protection Office (SNPC), Ministry of Agriculture, Livestock and Food Supply, Esplanada dos Ministerios, Bloco D, Anexo A, sala 249, 70043-900 Brasilia, D.F. 
(tel.: +55 61 3218 2549  fax: +55 61 3224 2842  e-mail: vera.machado@agricultura.gov.br)
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	Anthony PARKER, Commissioner, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59, Camelot Drive, Ottawa, Ontario K1A 0Y9
(tel.:  +1 613 7737188  fax: +1 613 7737261  e-mail: anthony.parker@inspection.gc.ca)
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	Sandy MARSHALL (Ms.), Senior Policy Specialist, Plant Breeders' Rights Office, Canadian Food Inspection Agency (CFIA), 59 Camelot Drive, Ottawa Ontario K1A 0Y9
(tel.: +1 613 773 7134  fax: +1 613 773 7261  e‑mail: sandy.marshall@inspection.gc.ca) 
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	Manuel TORO UGALDE, Jefe Subdepartamento, Registro de Variedades Protegidas, División Semillas, Servicio Agrícola y Ganadero (SAG), Avda Bulnes 140, piso 2, 1167-21 Santiago de Chile  
(tel.: +56 2 23451833 ext 3063  fax: +56 2 6972179  e-mail: manuel.toro@sag.gob.cl)

	
	Andres GUCCIANA, Consejero, Misión Permanente de Chile ante la Organización Mundial del Comercio, Case postale 332, CH-1211 Genève 19, Suisse
(e-mail: misionomc@minrel.gov.cl)
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	LV Bo, Director, Division of Variety Management, Bureau of Seed Management, Ministry of Agriculture, No. 11 Nongzhanguannanli, Beijing 
(tel.: +86 10 59193150  fax: +86 10 59193142  e‑mail: lvbo@agri.gov.cn) 
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	QI Wang, Director, Division of Protection of New Varieties of Plants, State Forestry Administration, No. 18, Hepingli East Street, Beijing 100714 
(tel.:+86 10 84239104  fax: +86 10 84238883  e-mail: wangqihq@sina.com)
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	Hong CHEN, Examiner, Development Center for Science and Technology, Ministry of Agriculture, Building 18, Maizidian Street, Chaoyang District, 100125 Beijing  
(tel.: +86 10 59199397  fax: +86 10 59199396  e-mail: chenhong@agri.gov.cn)
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	SUN Jinsong, Project Administrator, International Cooperation Department, State Intellectual Property Office (SIPO), 6, Xitucheng Road, Haidian District, Beijing  
(tel.: +86 10 62086504  fax: +86 10 62019615  e-mail: sunjinsong@sipo.gov.cn)
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	Juan Camilo SARETZKI-FORERO, Primer Secretario, Misión Permanente de Colombia, Chemin Champ d’Anier 17-19, 1209 Ginebra 
(tel.: 41 22 789 4718  fax: 41 22 791 0787  e‑mail: juan.saretzki@cancilleria.gov.co)
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(tel.: +45 5816 0601  fax: +45 58 160606  e‑mail: gde@naturerhverv.dk) 
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